
TE-HA 2000 E

Art.-Nr.: 45.201.95  I.-Nr.: 11014

2

D Originalbetriebsanleitung 
Heißluftpistole

F  Mode d’emploi d’origine 
Pistolet à air chaud

I   Istruzioni per l’uso originali
Pistola ad aria calda

NL    Originele handleiding
Heteluchtpistool

E    Manual de instrucciones original  
Pistola decapadora

P    Manual de instruções original
Pistola de ar quente
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Pericolo!  - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso

7 cm

 La distanza fra l’uscita dell’ugello e il pezzo da lavorare deve essere almeno di 7 cm, perché l’eventuale 
accumulo di aria può danneggiare l’apparecchio.
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 
nell’opuscolo allegato.
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

 Ulteriori avvertenze di sicurezza
•  Assicuratevi che l’interruttore ON/OFF si trovi 

nella posizione 0 (spento) prima di inserire la 
spina nella presa.

•  L’ugello si riscalda fino a 550° C. Attenzio-
ne: pericolo di usti-oni! Indossare i guanti 
e gli occhiali di protezione. Non toc-care 
l’ugello quando è caldo.

•  Lasciare raffreddare completamente la pisto-
la prima di riporla da parte.

•  Non esporre mai l’apparecchio a pioggia o 
umidità e conservarlo in un luogo asciutto.

•  Non lasciare mai l’apparecchio incustodito e 
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

•  Non dirigere mai il getto d’aria in dire-
zione di altre persone o di animali. Non 
utilizzare l’apparecchio per asciugare 
capelli o vestiti. Il soffiante d’aria calda 
non deve essere utilizzato come asciuga-
capelli (phön).

•  Non utilizzare l’apparecchio vicino a sostanze 
facilmente infiammabili e esplosive oppure a 
gas.

•  Non ostacolare mai il getto d’aria calda co-
prendo o otturando l’ugello d’espulsione.

•  Utilizzare solamente accessori e pezzi di ri-
cambio originali del Produttore.

•  Non indossare indumenti larghi o ciondoli. 
Indossare scarpe con suola antisdrucciolevo-
le e coprire i capelli molto lunghi con un’ap-
posita retina. Cercare una posizione di lavoro 
stabile e sicura.

•  Non utilizzare mai l’apparecchio in ambienti 
bagnati o luoghi con un’aria eccessivamente 
umida (per es. stanze da bagno, sauna, ecc.).

•  Accertarsi che nella zona di lavo-ro non siano 
presenti sostanze o materiali facilmente infi-
ammabili prima di utilizzare la pistola a getto 
d’aria calda.

•  Non tirare mai la pistola con il cavo 
d’alimentazione.

•  Utilizzare solamente cavi di prolunga con una 
sezione minima di 1,5 mm2.

•  Eventuali riparazioni (per es. cambio del cavo 
d’alimentazione) vanno eseguite solamente 
da elettricisti specializzati.

•  Non utilizzare sostanze chimiche o solventi 
insieme alla pistola a getto d’aria calda.

•  Pulire regolarmente l’ugello per evitarne un 
imbrattamento.

•  Fare attenzione che le aperture per l’ingresso 
e l’uscita dell’aria siano sempre pulite e non 
imbrattate.

•  Durante la rimozione di vernice possono 
crearsi dei vapori nocivi alla salute e/o vele-
nosi. In caso di lavori in ambienti chiusi prov-
vedere ad una sufficiente ventilazione.

•  Non dirigere mai il getto d’aria calda diretta-
mente su una finestra o altre superfici di vetro.

•  Questo apparecchio può essere usato da 
bambini a partire dagli 8 anni e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o prive di esperienza e conoscenze 
solo se vengono sorvegliati o sono stati ist-
ruiti riguardo l‘uso sicuro dell‘apparecchio e 
conoscono i rischi ad esso connessi. I bam-
bini non devono giocare con l‘apparecchio. 
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a 
carico dell‘utilizzatore non devono venire ese-
guite dai bambini se non sono sorvegliati.

•  Se l’apparecchio non viene usato con attenzi-
one, si può sviluppare un incendio.

•  Attenzione nell’usare gli apparecchi nelle vici-
nanze di materiali combustibili. Non orientate 
la pistola per molto tempo nella stessa direzi-
one.

•  Non utilizzate l’apparecchio in presenza di 
un’atmosfera esplosiva.

•  Il calore può essere condotto verso materiali 
combustibili che sono coperti o nascosti.

•  Dopo l’uso, appoggiate l’apparecchio sul sup-
porto e fatelo raffreddare prima di riporlo.
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•  Non lasciate l’apparecchio incustodito mentre 
è in funzione.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
1. Ugello
2. Interruttore ON/OFF a 4 posizioni
3. Cavo di alimentazione
4. Calotta protettiva rimovibile
5. Spie LED
6. Ghiera di regolazione della temperatura
7. Ugello per protezione del vetro
8. Ugello ad ampio raggio
9. Ugello riduttore
10. Ugello rifl ettore

2.2 Elementi forniti
Verifi cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla fi ne delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, fi lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soff ocamento!

• Pistola ad aria calda
• 4 ugelli
•  Istruzioni per l’uso originali 
•  Avvertenze di sicurezza 

3. Utilizzo proprio

 Il ventilatore d’aria calda è concepito per riscalda-
re tubi termoretraibili, rimuovere il colore e saldare 
e deformare la plastica.
Pericolo!
L‘apparecchio non deve essere utilizzato per ac-
cendere la carbonella.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

 Tensione di rete:  ......................220-240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ................................... 2000 W
Temperatura:  .......................... 50°C / posizione 1
......................................... 50-550°C / posizione 2
......................................... 50-550°C / posizione 3
Quantità d’aria:  ................. 250 l/min / posizione 1
.......................................... 250 l/min / posizione 2
.......................................... 500 l/min / posizione 3
Grado di protezione:  ...................................... II/�
Peso:  ..........................................................0,9 kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente 
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifi ca-
zione corrispondano a quelli di rete.
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6. Uso

 Attenzione!
Dopo il primo utilizzo può fuoriuscire un po’ 
di fumo dall’apparecchio. Ma ciò è del tutto 
normale.

6.1 Interruttore ON/OFF a 3 posizioni (Fig. 3)
Scegliete tramite l’interruttore ON/OFF (2) la tem-
peratura di lavoro e la quantità d’aria desiderata.
La pistola termica raggiunge la temperatura 
di lavoro in pochissimo tempo. 

Posizione dell‘interruttore 0:
L‘apparecchio è spento.

Posizione dell‘interruttore 1:
1a posizione – 50°C / 250 litri/min.

Posizione dell‘interruttore 2:
2a posizione – 50-550°C / 250 litri/min.

Posizione dell‘interruttore 3:
3a posizione – 50-550°C / 500 litri/min.

Avvertenza
La temperatura si può regolare solo nelle posizio-
ni 2 e 3. A tale scopo potete ruotare in continuo la 
ghiera di regolazione della temperatura (6) tra le 
posizioni 1 – 9. L‘indicatore a LED (5) mostra in-
oltre a quale livello di temperatura state lavorando 
nelle 6 posizioni dell‘interruttore.
Nella posizione dell‘interruttore 1 l‘indicatore a 
LED (5) si spegne completamente.

Avvertenza
La posizione dell‘interruttore 1 è un livello di aria 
fredda a 50 °C, che serve per raff reddare più rapi-
damente la pistola ad aria calda in modo da poter 
cambiare più velocemente gli ugelli e per evitare il 
pericolo di ustioni.

6.2 Possibili applicazioni della pistola ad aria 
calda:

•  Rimozione di pittura e vernice.  
Attenzione: durante la rimozione di pittu-
ra e vernice possono crearsi dei vapori 
nocivi alla salute e/o velenosi. In caso di 
lavori in ambienti chiusi provvedere ad 
una sufficiente ventilazione.

•  Rimozione di etichette autoadesive e motivi 
decorativi.

•  Allentamento di dadi o viti metalliche arruggi-
nite o bloccate.

•  Scongelamento di tubi, serrature, ecc., ghiac-
ciati. Attenzione: non tentare di scongelare 
tubi di plastica o materiale sintetico.

•  Eliminazione di venature naturali sulle su-
perfici di legno prima della coloritura o della 
verniciatura.

•  Termosaldatura di fogli d’imballaggio in PVC 
e tubi flessibili isolanti.

•  Applicazione e rimozione di sciolina sugli sci.
• Uso apparecchio da fisso (vedi Fig. 4)
Attenzione: il notevole apporto di calore rap-
presenta un rischio elevato di incendio e di 
esplosione! Accertarsi che ci sia una buona 
ventilazione del posto di lavoro. I gas e vapori 
presenti possono essere dannosi alla salute 
e/oppure tossici.

6.3 Selezione dell‘ugello adatto
• L‘ugello per protezione del vetro (7) protegge 

per es. lastre di vetro dal surriscaldamento, 
deviando l‘aria calda. Sverniciatura.

• L‘ugello ad ampio raggio (8) provvede a una 
distribuzione omogenea del getto d‘aria su 
superfici di dimensioni ridotte.

• L‘ugello riduttore (9) serve per dirigere in 
modo mirato il calore su angoli o durante la 
saldatura.

• L‘ugello riflettore (10) serve alla saldatura e 
alla modellazione di tubazioni, allo scongela-
mento di tubazioni dell‘acqua e alla retrazione 
di tubi flessibili isolanti.

• Mettete l‘accessorio adatto sull‘ugello (1) 
dell‘apparecchio.

Avvertimento!
Fate raff reddare completamente l‘apparecchio 
prima di cambiare l‘ugello.

6.4 Rimozione della calotta protettiva (Fig. 5)
Per lavorare in punti stretti è possibile togliere la 
calotta protettiva rimovibile (4).
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Pericolo!
In tal caso tenete presente che aumenta il rischio 
d’incendio e di ustioni.

7. Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Pericolo! 
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualifi cata al fi ne di evitare 
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

Pericolo! 
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.  

8.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di protezio-

ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco.  Strofinate 
l’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo 
con l’aria compressa a pressione bassa.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

• Pulite l’apparecchio regolarmente con un 
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi  
potrebbero danneggiare le parti in plastica 
dell’apparecchio.  Fate attenzione che non 
possa penetrare dell’acqua nell’interno 
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
All’interno dell’apparecchio non si trovano altre 
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
• modello dell’apparecchio
•  numero dell’articolo dell’apparecchio
•  numero d’ident. dell’apparecchio
•  numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei rifi uti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale. 

10. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifi uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifi uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifi uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modifi che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certifi cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certifi cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura *
Materiale di consumo/parti di consumo * ugelli
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 
preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non 

tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono 
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed è limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di 
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio. 
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a infl ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare l‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, 
ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente eff ettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Heißluftpistole TE-HA 2000 E (Einhell)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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